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                          2
Otac ne zna, otac ne zna, pravo talati,
sebi više, sebi više, nego meni da.

                          3
Majka ne zna, majka ne zna, pravo talati,
sebi više, sebi više, nego meni da.

                          4
Bratec ne zna, bratec ne zna, pravo talati,
sebi više, sebi više, nego meni da.

                           5
Sestra ne zna, sestra ne zna, pravo talati,
sebi više, sebi više, nego meni da.

                          6
Dragi znade, dragi znade, pravo talati,
meni više, meni više, nego on ima.

Die Klingende Brücke 21.01.2015 /FF

____
NAS



Zlata jabuka

Bela Krajina*
živahno lebhaft
1
Našla sem jo, Gefunden habe ich (fem.) ihn,
zlato jabuko, einen goldenen Apfel,
dala sem jo gegeben habe ich ihn
ocu talati. dem Vater zu teilen.
2
Otac ne zna, Der Vater versteht es nicht,
pravo talati, richtig zu teilen,
sebi više, sich mehr
nego meni da. als mir gibt er.
3
Majka ne zna, Die Mutter versteht es nicht,
pravo talati, richtig zu teilen,
sebi više, sich mehr
nego meni da. als mir gibt sie.
4
Bratec ne zna, Das Brüderchen versteht es nicht,
pravo talati, richtig zu teilen,
sebi više, sich mehr
nego meni da. als mir gibt er.
5
Sestra ne zna, Die Schwester versteht es nicht,
pravo talati, richtig zu teilen,
sebi više, sich mehr
nego meni da. als mir gibt sie.
6
Dragi znade, Der Liebste versteht es,
pravo talati, richtig zu teilen,
meni više, mir mehr (gibt er)
nego on ima. als er hat.

*Landschaft in Südostslowenien an der Grenze zu Kroatien. Ein Teil gehörte 
   zur k.u.k. Militärgrenze.
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